
К 100-летию со дня рождения Асланяна Арташеса
Гаспаровича: в память о ветеране, поэте ишахматисте.

Ровно 100 лет прошло со дня рожденияАрташеса
ГаспаровичаАсланяна— человека удивительной
судьбы, чьяжизнь стала воплощениеммужества, 
трудолюбия и безграничнойлюбви к Родине. 
Арташес Гаспарович родился 15 сентября 1926 года в
небольшом армянском хуторе КрасныйКрым. 
ИнвалидВеликойОтечественной войны, ветеран
труда, он прошёлнепростой, по-настоящему
трудныйжизненныйпуть, но сумел сохранить в
себе свет творчества и доброту сердца. Шахматист, 
тонко чувствовавшийкрасоту логических
построений, и поэт, воспевавшийродной край, он с
трепетом относился к армянскому языку— как к
части своей души, —и с искренней
благодарностью говорило русскомнароде, на
земле которого его народ обрёл своюРодину. Его
стихи— это признание в любви к родной земле, к
её людями традициям.



На фото Асланян А.Г (слева) с братом 
Арамом.

Его родители, Асланян Гаспар
Асватурович иМакур Вартересовна, были
простыми сельскими тружениками. Они
своими руками поднимали колхоз и
растили двоих сыновей—Арама и
Арташеса. Крепкая дружба связывала его с
братом Арамом, который был старше на
пять лет (1921 год). Они очень совпадали по
своему внутреннемумироощущениюи
любви к поэзии. До конца своейжизни ему
было больно вспоминать о горячо
любимом брате, который пропал без вести
в мае 1942 года.



В 1943 году 17-летнийАрташес Асланян ушёл нафронт. Он был ранен и
контужен; последствия войныостались с нимна всюжизнь— он плохо
слышали пользовался слуховым аппаратом.После демобилизации, в
январе 1945 года, стал заведующимизбой-читальнейв родном хуторе, начал
писать стихи на армянскомязыке. Его первые работыполучиливысокую
оценку поэтов Армении, иАрташеса пригласилиучиться в Ереван, однако
он отказался, чтобы не оставлятьмать одну.В 1953 годуА. Г.Асланян с
отличиемокончилотделение «Клубное и дирижёрское дело» Ростовского
культурно-просветительного училища.



С 1953 года Арташес Гаспарович работал заведующимКраснокрымским
Домом культуры имениЮ. Гагарина. Он вкладывал в любимое дело всю
душу имастерство: оформлял афиши— его отличал прекрасный
каллиграфический почерк. По его инициативе в хуторе появились хор и
театральная труппа. Артисты не только радовали односельчан
концертами и спектаклями, но и выступали по всему району.



Наградыи грамотыбыли лишьвнешним
признанием его труда, а самымдорогим
для него всегда оставалась искренняя
любовь и благодарность зрителей. 
Шахматы занималив его сердце особое
место: составление этюдов и задач было
для него сродни творчеству. Его
глубокое пониманиеигрынашло
отражение в звании кандидата в мастера
спорта— а такое звание не дают просто
так. С большойдушевной теплотой он
организовывалпоездки по знаковым
местам армянского культурного
наследия— в Ереван, Крым… Это было
его вкладом в сохранениепамяти и
традиций.



На фото жена Ашхен с Арташесом.

В 1955 году Арташес Гаспарович Асланянженился на своей односельчанкеАшхен
Арутюновне Восканян. Вих семье родились четыре дочери, и сложилась по-настоящему
крепкая семья, в которой царилилюбовь, взаимопониманиеи душевная теплота.
АшхенАрутюновна искренне любила армянскуюлитературу: она часто перечитывала
любимых авторов из обширной семейной библиотекии с трепетом прививаладочерям
любовь к армянскому языку. Она была не простоженой, а надёжной опоройи верной
спутницейАрташеса Гаспаровича— горячо поддерживала его и в творчестве, и в
жизненныхначинаниях, разделяя все радости и трудности.



На фото члены литстудии имени Р. Патканяна

На протяжениимногих лет АсланянА. Г. сотрудничал с районной газетой
«ЗаряКоммунизма» в качестве селькора: на её страницах регулярно
публиковались его стихи, а такжешахматные этюдыи задачи. С 1990 года он
состоял в литературной студии имениР.Патканяна, которой руководила
КнарикСаркисовна Хартавакян— талантливая поэтесса и преданная
хранительница армянскойпоэтическойкультуры.



Гимн Родине

(II книга, 16 страница; 1998 г.)

В 1996 году Чалтырской типографиейбыла издана первая книгаАрташеса Гаспаровича
Асланяна— «Песни сердца». Сборник сразу полюбился односельчанам. Вторая книга с темже
названием увидела свет в 2001 году— её выпустилаНор-Нахичеванская редакцияпод
руководством редактора Врежа Восканяна. В лирикеА. Г.Асланяна— тонкие образыи
искренние чувства: он писал о природе, о любви кматери. Особую ценность представляют его
монументальные произведения: на их тексты была созданамузыка, и теперь они звучат как
песни.

Перевод—К. С. Хартавакян, 
музыка— С.А.Кочергина. 
Произведение впервые
прозвучало на праздновании
220-летия образования армянских
поселенийна Дону



ГИМН РОДИНЕ

Счастливый, светлый наш район
Лучами солнца озарен
Зажег улыбки и огни

Века не гаснет твой очаг.
Ты — колыбель, судьба моя,
Ты — ясный свет в людских очах,
Благословенна жизнь твоя.

Как пчелы ты трудолюбив,
Ты древний славный наш народ,
Талантлив ты и миролюбив!
Ты — дружества святой оплот!

Куда б дороги ни вели,
Трудом ты степь преображал,
Взлелеянную пядь земли
Ты потом кровью поливал

Мы силу под твоим крылом
Здесь обретали русский Брат,
Благославен твой мирный дом,
Хвала рукам твоим стократ!

Мы два народа — ветви две,
Корнями древними сплелись,
И, верные своей судьбе,
Душой любящей слились.

Прославься Родина моя!
Под солнцем вешним расцветя,
Пусть дружбы вечной реет стяг,
Цветами радуги горя!

Стихи Арташеса Гаспаровича Асланяна, перевела с армянского, член Союза 
писателей России Кнарик Саркисовна Хартавакян.(1998 г., II книга, 16 стр.)

Трудясь, ликуя и скорбя,
Судьбы мы тяготы несли.
И всей душой тебя любя,
Благословили дни твои!



Гимн Красному Крыму (I книга, стр. 20, написана 10 мая 1965 г.) 



Гимн Красному Крыму 

Родной и милый ты мой край
Колыбель ты детства моего 
Зеленым садом ты расцвел
Народ свободу здесь обрел!

Живу я под твоим крылом!
Цвету я под твоим крылом!
Отчизна новая моя!
Ты-русская земля!

С малых лет влюблен 
Ароматом садов пленен 

Надежда ты , любовь моя!
Родина - ты светлая!

Тобой я радуюсь вовек! 
Тобой я горд навек!
Отчизна милая моя!
Ты - русская земля! 

Наполнил сердце ты мое
Отрадой, светом и надеждой!

Целую я, с любовью бесконечной
Святую горсть родной земли! 

Душою я горжусь тобой!
И волею свободною  с тобой!
Отчизна милая моя,

Ты, русская земля!

Живи всегда  зеленой будь! 
Пусть не будет недостатка!
Тебе, сыны  воспевают песнь.
Сердца даруя без остатка! 

Живу я, под твоим крылом!
Цвету я, под твоим крылом!
Ты, Красный Крым ,
Отчизна ты моя!
Армянская земля ! 

А. Г. Асланян. Стихи. Вольный перевод на русский язык — М. А. Кошельняк, 
10.05.1965 г.



Музыка написана Хугасом
Торосовичем Гадзияном, 
руководителемДШИ села
Чалтырь. Эту песню часто
исполняют намероприятиях, 
посвящённых знаменательным
датам армянской истории.



ПЕСНЬ О МАТЕРИНСКОМ ЯЗЫКЕ

И древен Ты, и юн, язык армянский,
Как древа абрикосового цвет,
Журчанье струй немолчных ахурянских,
Месроповых письмен святой завет…

Ты в сердце нашем — пламень,
В руках — и щит, и меч.
Тебя лелеет память,
Звучи, родная речь!

Пребудешь ты вовеки хлебом-солью,
Спасительной молитвой на устах,
Надеждой вешнею и вечною любовью,
И песнею в тоскующих сердцах.

Вершины Арарата
С тобой сравнятся лишь,
Небесною кантатой
Ты потрясаешь тишь!

…Как торжествующе светло твое звучанье,
Как сладостная песнь твоя звонка!
Ты горных ручейков сродни звучанье
Мелодия родного языка!

Пленила чистотой
И благозвучьем ты,
Грядущее — с тобою,
Ты — гордые мечты.

Язык армян, язык наш материнский,
Из древнего Ани мы вынесли тебя.
До нашего селения путь неблизкий
Но сквозь века мы шли, любя тебя.

Ты светишь маяками,
Манишь, как звучный тар
На всем пути ты с нами
Ты древен, но не стар.

„Песнь о материнском языке“ (I книга, стр. 39; написана 23 августа 1994 года). Перевод на русский язык 
выполнен К. С. Хартавакян. На слова этого перевода создана песня, автором которой является Арутюн 
Хачкинаевич Хатламаджиян — лауреат областного конкурса авторской песни и конкурсов народного 
творчества.



Источники:
1. Заря. 2001.  16 июня. № 70-71.
2. Заря.  1996.  29 июня. № 78.
3.     Фото, текстовые и иные документы хранятся в личном
архиве.

АсланянА. Г. запомнился односельчанамкак
человек большойдуши: добрый, отзывчивый, с
мягким, кротким характером, никогдане
отказывавшийв помощи. Многогранный таланти
любовь к родной культуре сделали его по-
настоящему дорогимдля земляков. Он ушёл из
жизни 3июля 2002 года, но его творчество и добрые
дела остались с нами: книга «Песни сердца» и
дальше согревает сердца читателей, а память о нём
живёт в благодарных сердцах людей.


